
Importeur / Kundenservice:

DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 
19258 Gallin, Deutschland

Tel.: +49 38851 314650 *
* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

DE Gebrauchsanleitung

GebrauchsanleitungDE

Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für den 
MAXXMEE Profi Hair-Styler entschieden 
hast. 
Damit gelingen dir wundervoll glatte 
Längen, kraftvolle Wellen und volumi-
nöse Locken – ganz einfach dank der 
geschwungenen Stylingplatten. 
Die Temperatur lässt sich dabei indivi-
duell für deinen Haartyp einstellen und 
bleibt, dank Memory-Funktion, auch 
beim nächsten Styling eingestellt. 
Solltest du Fragen zum Gerät sowie zu 
Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktiere 
den Kundenservice über unsere Website: 

www.ds-group.de/kundenservice

Wir wünschen dir viel Freude an deinem 
MAXXMEE Profi Hair-Styler.

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Ge-
rätes diese Gebrauchsanleitung sorg-
fältig durch und bewahre sie für spätere 
Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein 
Bestandteil des Gerätes. Hersteller und 
Importeur übernehmen keine Haftung, 
wenn die Angaben in dieser Gebrauchs-
anleitung nicht beachtet werden.

SYMBOLE

Gefahrenzeichen: Diese Symbole 
zeigen mögliche Gefahren an. 
Die dazugehörenden Sicherheits-
hinweise aufmerksam lesen und 
befolgen.

Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor Benut-
zung lesen!

WARNUNG: Dieses Gerät nicht 
in der Nähe von Badewannen, 
Duschwannen oder anderen 
Gefäßen benutzen, die Wasser 
enthalten.

VORSICHT: heiße Oberflächen!

Schutzklasse II

Wechselstrom

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.

GEFAHR – hohes Risiko, hat schwere 
Verletzung oder Tod zur Folge

WARNUNG – mittleres Risiko, kann 
schwere Verletzung oder Tod zur Folge 
haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden 
zur Folge haben 

BESTIMMUNGSGEMÄßER 
GEBRAUCH

	■ Dieses Gerät ist ausschließlich zum 
Stylen menschlichen Haupthaares 
bestimmt. Es ist nicht für synthetische 
Perücken geeignet.

	■ Nur zur Anwendung auf handtuchtro-
ckenem und trockenem Haar geeignet.

	■ Das Gerät ist für den privaten Ge-
brauch, nicht für eine gewerbliche 
Nutzung bestimmt. 

	■ Das Gerät nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Gebrauchs-
anleitung beschrieben nutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.

	■ Von der Gewährleistung ausge-
schlossen sind alle Mängel, die 
durch unsachgemäße Behandlung, 
Beschädigung oder Reparaturversu-
che entstehen. Dies gilt auch für den 
normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE
	■ Dieses Gerät kann von Kin-

dern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und / oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. 

	■ Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. 

	■ Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt wer-
den, es sei denn, sie werden 
beaufsichtigt.

	■ Kinder jünger als 8 Jahre 
und Tiere sind vom Gerät 
und der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

WARNUNG: Dieses Ge-
rät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Dusch-
wannen oder anderen 
Gefäßen benutzen, die 
Wasser enthalten. Nie-
mals beim Baden oder 
Duschen verwenden!

	■ Keine Veränderungen am 
Gerät vornehmen. Auch die 
Anschlussleitung nicht selbst 
austauschen. Wenn das 

Gerät oder die Anschlusslei-
tung des Gerätes beschädigt 
sind, müssen diese durch 
den Hersteller, Kundenser-
vice oder eine Fachwerkstatt 
ersetzt bzw. repariert wer-
den, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

GEFAHR – Stromschlaggefahr

	■ Das Gerät nur in geschlossenen Räu-
men verwenden und lagern. 

	■ Das Gerät nicht in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit betreiben.

	■ Das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten eintauchen! 
Sicherstellen, dass das Gerät und die 
Anschlussleitung nicht ins Wasser fallen 
oder nass werden können. 

	■ Sollte das Gerät ins Wasser fallen, 
während es an das Stromnetz ange-
schlossen ist, nicht berühren, sondern 
sofort den Netzstecker aus der Steck-
dose ziehen! Erst danach das Gerät 
aus dem Wasser holen.

	■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals mit feuchten Händen berüh-
ren, wenn das Gerät an das Stromnetz 
angeschlossen ist.

WARNUNG – Brandgefahr

	■ Das Gerät nicht in Räumen benutzen, 
in denen sich leichtentzündliche oder 
explosive Substanzen (z. B. Haarspray) 
befinden.

	■ Brennbare Materialien, z. B. Pappe, 
Kunststoff oder Papier, vom Gerät 
fernhalten und das Gerät während 
und nach dem Betrieb nie auf brenn-
baren Gegenständen oder Untergrün-
den ablegen.

	■ Die Anschlussleitung vor dem An-
schließen des Gerätes vollständig 
auseinanderwickeln.

	■ Das Gerät nicht unbeaufsichtigt las-
sen, während es eingeschaltet ist.

Profi Hair-Styler
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WARNUNG – 
Verletzungsgefahr

	■ Verpackungsmaterial von Kindern und 
Tieren fernhalten. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr.

	■ Die Stylingplatten werden während 
des Gebrauchs heiß! Vorsicht im 
Umgang mit dem Gerät; ausschließ-
lich am Griff festhalten. Es besteht 
Verbrennungsgefahr!

	■ Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung keine Stolpergefahr darstellt.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

	■ Das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Steckdose anschließen. Die 
Steckdose muss auch nach dem An-
schließen gut zugänglich sein, damit 
die Netzverbindung schnell getrennt 
werden kann. Die Netzspannung muss 
mit den Angaben auf dem Typenschild 
des Gerätes übereinstimmen. 

	■ Das Gerät muss ausgeschaltet sein, 
wenn der Netzstecker gezogen oder 
in die Steckdose gesteckt wird.

	■ Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung nicht gequetscht, geknickt oder 
über scharfe Kanten gelegt wird und 
nicht mit heißen Flächen (z. B. des 
Gerätes) in Berührung kommt.

	■ Das Gerät ausschalten und den Netz-
stecker aus der Steckdose ziehen, 
wenn während des Betriebes ein Feh-
ler auftritt oder vor einem Gewitter. 
Dabei immer am Netzstecker und nie 
am Netzkabel ziehen.

	■ Das Gerät nicht an der Anschlusslei-
tung ziehen oder tragen. Nie um das 
Gerät wickeln.

	■ Niemals schwere Gegenstände auf 
das Gerät oder die Anschlussleitung 
legen.

	■ Das Gerät vor anderen Wärmequel-
len, offenem Feuer, Minustempera-
turen, lang anhaltender Feuchtigkeit 
und Stößen schützen.

	■ Das Gerät nicht verwenden, wenn es 
eine Fehlfunktion hatte, herunterge-
fallen oder ins Wasser gefallen ist. 
Vor erneuter Inbetriebnahme in einer 
Fachwerkstatt überprüfen lassen.

LIEFERUMFANG
•	 Hair-Styler 1 x
•	 Silikonhülle, hitzebständig 1 x
•	 Gebrauchsanleitung 1 x 
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit 
und die Bestandteile auf Transport-
schäden überprüfen. Bei Schäden nicht 
verwenden, sondern den Kundenservice 
kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder 
Transportschutz vom Gerät abnehmen. 
Niemals das Typenschild und eventuel-
le Warnhinweise entfernen!

AUF EINEN BLICK
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1	 Kaltspitze
2	 Stylingplatten
3	 Entriegelung
4	 360°-Drehgelenk
5	 Ein- / Ausschalter
6	 Tasten zum Einstellen der Temperatur 

(+ erhöhen / - verringern)
7	 Display

BENUTZUNG

Beachten!
	■ Das Gerät nicht auf nassen Haaren 

verwenden. Die Haare müssen min-
destens handtuchtrocken sein!

	■ Die Stylingplatten vom Gesicht, insbe-
sondere von den Augen, fernhalten. 
Außerdem einen Sicherheitsabstand 
zwischen Kopf und Stylingplatten von 
mindestens 3 – 5 cm halten.

	L Wir empfehlen, ein Hitzeschutz-
spray zu verwenden, um die Haare 
vor der Hitze zu schützen. Keine 
anderen Stylingprodukte wie 
Haarspray, Gel oder Schaumfesti-
ger verwenden. Diese können die 
Stylingplatten verkleben.

1.	 Vor der Verwendung die Haare mit 
einer handelsüblichen Haarbürste 
oder einem Kamm gut durchkämmen, 
um sicherzustellen, dass keine Knoten 
in den Haaren sind.

2.	 Die Anschlussleitung vollständig aus-
einanderwickeln und den Netzstecker 
an eine gut zugängliche Steckdose 
anschließen.

3.	 Den Ein- / Ausschalter für ca. 5 Sekun-
den gedrückt halten, um das Gerät 
einzuschalten. Im Display blinkt die 
zuletzt eingestellte Temperatur. 

4.	 Die gewünschte Temperatur über die 
Tasten zur Auswahl der Temperatur 
einstellen (150 – 230 °C).  
Während des Heizvorgangs blinkt die 
Anzeige im Display. 

5.	 Einen Moment warten, bis sich die 
Stylingplatten aufgeheizt haben. So-
bald die Anzeige im Display dauerhaft 
leuchtet, haben sie die ausgewählte 
Temperatur erreicht. Jetzt kann mit 
der Anwendung begonnen werden.

6.	 Die Haare in Partien unterteilen und 
zwischen die Stylingplatten legen 
und je nach Stylingwunsch wie folgt 
vorgehen: 
Glätten – die Haare gerade durchziehen.

Wellen – das Gerät um 180° drehen 
(die Haare leicht einwickeln) und dann 
die Haare langsam durchziehen.
Locken – das Gerät um 360° eindre-
hen (die Haare einwickeln) und dann 
die Haare langsam durchziehen.

	L Das Gerät nicht zu lange auf einer 
Stelle halten, dies kann zu Haar-
schäden führen! Darauf achten, 
dass mit den Stylingplatten nicht 
die Kopfhaut berührt wird!

7.	 Den Vorgang wiederholen, bis das 
Ergebnis zufriedenstellend ist.

	L Je dicker die Haare, desto häufi-
ger sollte der Vorgang wiederholt 
werden, damit das gewünschte 
Ergebnis erzielt wird.

8.	 Zum Ausschalten des Gerätes den 
Ein- / Ausschalter für ca. 5 Sekunden 
gedrückt halten. Die Anzeige im Dis-
play erlischt.

	L Das Gerät schaltet sich nach 
60 Minuten automatisch ab. 

9.	 Den Netzstecker aus der Steckdo-
se ziehen und das Gerät abkühlen 
lassen.

10.	Das Haar abkühlen lassen und erst 
dann mit Stylingprodukten fertig 
frisieren.

REINIGUNG UND 
AUFBEWAHRUNG

Beachten!
	■ Zum Reinigen keine scharfen oder 

scheuernden Reinigungsmittel oder 
Reinigungspads verwenden. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

1.	 Die Stylingplatten ggf. von Haaren 
befreien. 

2.	 Das Gerät mit einem weichen, 
feuchten Tuch abwischen. Stärkere 

Verschmutzungen können mit einem 
feuchten Tuch und ggf. etwas mildem 
Reinigungsmittel entfernt werden.

3.	 Mit einem weichen Tuch nachtrocknen.
4.	 Das Gerät für Kinder und Tiere unzu-

gänglich an einem trockenen, frost-
freien und vor Sonne geschützten Ort 
aufbewahren.

PROBLEMBEHEBUNG
Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, überprüfen, ob ein Prob-
lem selbst behoben werden kann. Lässt 
sich mit den nachfolgenden Schritten das 
Problem nicht lösen, den Kundenservice 
kontaktieren.

Nicht versuchen, ein elektrisches 
Gerät selbst zu reparieren!

Das Gerät funktioniert nicht.
Der Netzstecker steckt nicht richtig in der 
Steckdose. 

	► Den Sitz des Netzsteckers korrigieren.

Die Steckdose ist defekt. 
	► Eine andere Steckdose ausprobieren. 

Es ist keine Netzspannung vorhanden.
	► Die Sicherung des Netzanschlusses 
überprüfen.

Der Überhitzungsschutz wurde ausgelöst.
	► Den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen und das Gerät vollständig 
abkühlen lassen. Danach erneut 
versuchen. 

Die Sicherung im Sicherungskasten 
wird ausgelöst.
Zu viele Geräte am selben Stromkreis 
angeschlossen. 

	► Anzahl der Geräte im Stromkreis 
reduzieren.

Geruchsentwicklung
	► Eine Geruchsentwicklung tritt bei der 
ersten Benutzung neuer Geräte häu-
fig auf. Der Geruch sollte verschwin-
den, nachdem das Gerät mehrmals 
benutzt wurde.

Dampfentwicklung
Das Gerät wird auf handtuchtrockenem 
Haar verwendet.  

	► Hierbei handelt es sich um verdamp-
fende Feuchtigkeit aus den Haaren.

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umwelt
gerecht entsorgen und der Wert-
stoffsammlung zuführen.
Das nebenstehende Symbol (durch
gestrichene Mülltonne mit Unter-
strich) bedeutet, dass Altgeräte nicht 
in den Hausmüll, sondern in spezielle 
Sammel- und Rückgabesysteme 
gehören. 
Besitzer von Altgeräten aus privaten 
Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-recht-
lichen Entsorgungsträger oder bei 
den von Herstellern und Vertreibern 
im Sinne des ElektroG eingerichte-
ten Rücknahmestellen unentgeltlich 
abgeben. Rücknahmepflichtig sind 
auch Geschäfte, die Elektro- und 
Elektronikgeräte auf dem Markt 
bereitstellen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch 
wertvolleren Beitrag zum Umweltschutz. So-
fern möglich, ist daher neben einer weite-
ren eigenen Nutzung oder Reparatur auch 
die Abgabe an Zweitnutzer eine ökologisch 
wertvolle Alternative zur Entsorgung.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 08260
Modellnummer: TS-23585
Stromversorgung: 220 – 240V ~ 50 – 60Hz
Temperatur: 150 – 230 °C
Leistung: max. 50 W
Schutzklasse: II
ID Gebrauchs
anleitung: 

Z 08260 M DS V3.1  
0623 as 

  

Alle Rechte  vorbehalten.
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Importer / Customer Service:

DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 
19258 Gallin, Germany

Tel.: +49 38851 314650 *
* Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.

EN Operating Instructions

Operating InstructionsEN

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen 
the MAXXMEE Professional Hair Styler. 
It will allow you to create beautifully 
straight hair, thick curls and voluminous 
locks – very easily thanks to the curved 
styling plates. The temperature can be 
adjusted individually to suit your hair type 
and, thanks to the memory function, it is 
also retained for the next styling. If you 
have any questions about the device and 
about spare parts/accessories, contact the 
customer service department via our web-
site: www.ds-group.de/kundenservice

We hope you have a lot of fun with your 
MAXXMEE Professional Hair Styler.

Information About the Operating 
Instructions
Before using the device for the first time, 
please read through these operating 
instructions carefully and keep them for 
future reference and other users. They 
form an integral part of the device. The 
manufacturer and importer do not accept 
any liability if the information in these op-
erating instructions is not complied with.

SYMBOLS

Danger symbols: These symbols 
indicate possible dangers. Read 
the associated safety notices care-
fully and follow them.

Supplementary information

Read operating instructions before 
use!
WARNING: Do not use this 
device near a bathtub, shower or 
any vessel containing water.

CAUTION: hot surfaces!

Protection class II

Alternating current

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the asso-
ciated notices are not followed.

DANGER – high risk, results in serious 
injury or death

WARNING – medium risk, may result in 
serious injury or death

NOTICE – may result in risk of damage to 
material

INTENDED USE
	■ This device is intended to be used ex-

clusively for styling human head hair. It 
is not suitable for synthetic wigs.

	■ Only suitable for use on towel-dried 
and dry hair.

	■ The device is for personal use only 
and is not intended for commercial 
applications. 

	■ Use the device only for the specified 
purpose and as described in the op-
erating instructions. Any other use is 
deemed to be improper.

	■ The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, dam-
age or attempted repairs. The same 
applies to normal wear and tear.

SAFETY NOTICES
	■ This device may be used by 

children aged 8 and over 
and by people with reduced 
physical, sensory or mental 
abilities or a lack of experi-
ence and/or knowledge if 
they are supervised or have 
received instruction on how 
to use the device safely and 
have understood the dan-
gers resulting from failure 
to comply with the relevant 
safety precautions. 

	■ Children must not play with 
the device. 

	■ Cleaning and user mainte-
nance must not be carried 
out by children, unless they 
are supervised.

	■ Children younger than 8 
years of age and animals 
must be kept away from the 
device and the connecting 
cable.

WARNING: Do not 
use this device near a 
bathtub, shower or any 
vessel containing water. 
Never use while bathing 
or showering!

	■ Do not make any modifica-
tions to the device. Also do 
not replace the connecting 
cable yourself. If the device 
or the connecting cable of 
the device are damaged, 

they must be replaced or re-
paired by the manufacturer, 
customer service department 
or a specialist workshop in 
order to avoid any hazards.

DANGER – Danger  
of Electric Shock

	■ Use and store the device only in 
closed rooms. 

	■ Do not use the device in rooms with 
high humidity.

	■ Never immerse the device in water or 
other liquids! Make sure that the device 
and the connecting cable cannot fall 
into water or become wet. 

	■ If the device falls into water while it is 
connected to the mains power, do not 
touch it, but pull the mains plug out of 
the plug socket immediately! Only af-
ter this should you retrieve the device 
from the water.

	■ Never touch the device and the con-
necting cable with wet hands when 
the device is connected to the mains 
power.

WARNING – Danger of Fire

	■ Do not use the device in rooms con-
taining easily ignitable or explosive 
substances (e.g. hairspray).

	■ Keep combustible materials, e.g. 
cardboard, plastic or paper, away from 
the device and never place the device 
down on combustible objects or sur-
faces during and after operation.

	■ Unwind the connecting cable fully 
before connecting up the device.

	■ Do not leave the device unattended 
while it is switched on.

WARNING – Danger of Injury

	■ Keep the packaging material away 
from children and animals. There is a 
danger of suffocation.

Professional 
Hair Styler

08260
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	■ The styling plates become hot during 
use! Be careful handling the device, 
only ever hold it firmly by the handle. 
There is a danger of burns!

	■ Make sure that the connecting cable 
does not present a trip hazard.

NOTICE – Risk of Damage to 
Material and Property

	■ Only connect the device to a plug 
socket that is properly installed. The 
plug socket must also be readily 
accessible after connection so that the 
connection to the mains can quickly 
be isolated. The mains voltage must 
match the data on the rating plate of 
the device. 

	■ The device must be switched off when 
inserting or removing the mains plug.

	■ Make sure that the connecting cable is 
not squashed, bent or laid over sharp 
edges and does not come into contact 
with hot surfaces (e.g. of the device).

	■ Switch off the device and pull the 
mains plug out of the plug socket if 
an error occurs during operation or 
before a thunderstorm. Always pull on 
the mains plug and never the mains 
cable.

	■ Do not pull or carry the device by 
the connecting cable. Never wind it 
around the device.

	■ Never place heavy objects on the 
device or the connecting cable.

	■ Protect the device from other heat 
sources, naked flames, sub-zero 
temperatures, persistent moisture and 
impacts.

	■ Do not use the device if it has mal-
functioned, fallen or been dropped 
into water. Have it checked in a spe-
cialist workshop before putting it back 
into operation.

ITEMS SUPPLIED
•	 Hair styler 1 x
•	 Silicone sleeve, heat-resistant 1 x
•	 Operating instructions 1 x 
Check the items supplied for complete-
ness and the components for transport 
damage. If you find any damage, do not 
use the device but contact our customer 
service department.
Remove any possible films, stickers or 
transport protection from the device. 
Never remove the rating plate and any 
possible warnings!

AT A GLANCE

1

3

2

4
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1	 Cold tip
2	 Styling plates
3	 Release mechanism
4	 360° swivel joint
5	 On / Off switch
6	 Buttons for setting the temperature (+ 

increase / - decrease)
7	 Display

USE

Please Note!
	■ Do not use the device on wet hair. The 

hair must be at least towel-dried!
	■ Keep the styling plates away from the 

face, in particular the eyes. Also main-
tain a safe distance between the head 
and styling plates of at least 3 – 5 cm.

	L We recommend that you use a 
heat protection spray to protect 
the hair from the heat. Do not use 
any other styling products such as 
hair spray, gel or mousse. These 
may stick to the styling plates.

1.	 Before using the device, comb 
through the hair with a standard hair 
brush or comb to make sure there are 
no knots in the hair.

2.	 Fully unwind the connecting cable and 
connect the mains plug to an easily 
accessible plug socket.

3.	 Hold down the On / Off switch for 
approx. 5 seconds to switch on the 
device. The most recently set temper-
ature flashes on the display. 

4.	 Set the temperature you want using 
the buttons for selecting the tempera-
ture (150 – 230°C).  
The information shown on the display 
flashes during the heating process. 

5.	 Wait a moment until the styling plates 
have heated up. As soon as the infor-
mation on the display is constantly lit 
up, they have reached the selected 
temperature. You can now start using 
the device.

6.	 Divide the hair into sections and 
place between the styling plates and 
proceed as follows depending on how 
you want to style the hair: 
Straighten – pull the hair through 
straight.
Curl – rotate the device by 180° (gen-
tly wrap the hair around) and then pull 
the hair through slowly.

Create locks – rotate in the device by 
360° (wrap the hair around) and then 
pull the hair through slowly.

	L Do not hold the device in one 
spot for too long; this can damage 
the hair! Make sure that the styling 
plates do not touch the scalp!

7.	 Repeat the process until the result is 
satisfactory.

	L The thicker the hair, the more 
frequently the process should be 
repeated to get the result you 
want.

8.	 Hold down the On / Off switch for 
approx. 5 seconds to switch off the 
device. The information on the display 
goes out.

	L The device automatically switches 
off after 60 minutes. 

9.	 Pull the mains plug out of the plug 
socket and allow the device to cool 
down.

10.	Allow the hair to cool and only then 
finish styling it with styling products.

CLEANING AND STORAGE

Please Note!
	■ Do not use any sharp or abrasive 

cleaning agents or cleaning pads to 
clean the device. These may damage 
the surfaces.

1.	 Remove any hair if necessary from the 
styling plates. 

2.	 Wipe down the device with a soft, 
damp cloth. More stubborn dirt can 
be removed with a damp cloth and a 
little mild detergent if necessary.

3.	 Then dry with a soft cloth.
4.	 Store the device in a dry, frost-free 

place so that it is protected from sun-
light and is out of the reach of children 
and animals.

TROUBLESHOOTING
If the device does not work properly, 
check whether you are able to rectify the 
problem yourself. If the problem cannot 
be solved with the steps below, contact 
the customer service department.

Do not attempt to repair an elec-
trical device yourself!

The device does not work.
The mains plug is not inserted in the plug 
socket correctly. 

	► Correct the fit of the mains plug.

The plug socket is defective. 
	► Try another plug socket. 

There is no mains voltage.
	► Check the fuse of the mains connec-
tion.

The overheating protection has been 
triggered.

	► Pull the mains plug out of the plug 
socket and allow the device to cool 
down completely. Then try again. 

The fuse in the fuse box is triggered.
Too many devices connected to the same 
circuit. 

	► Reduce the number of devices in the 
circuit.

Smell produced
	► A smell often develops when new de-
vices are first used. The smell should 
disappear once the device has been 
used several times.

Steam produced
The device is being used on towel-dried 
hair.  

	► This is moisture evaporating from 
your hair.

DISPOSAL
Dispose of the packaging material 
in an environmentally friendly man-
ner so that it can be recycled.
The adjacent symbol (crossed-out 
bin underlined) means that used 
devices should not be disposed of 
in the domestic waste, but should 
instead be taken to special collec-
tion and return systems. 
Owners of used devices from 
private households can take them 
free of charge to the collection 
points of the public waste disposal 
authorities or the disposal points 
which are set up by manufacturers 
and distributors under the Elec-
trical Equipment Act. Businesses 
which market electrical and elec-
tronic devices are also obliged to 
take back used devices.

Waste prevention makes an even more 
valuable contribution to protecting the 
environment. This means if possible, 
as well as continuing to use or repair a 
device yourself, passing it on to another 
user also represents an ecologically bene-
ficial alternative to disposal.

TECHNICAL DATA
Article number: 08260
Model number: TS-23585
Power supply: 220 – 240V ~ 50 – 60Hz
Temperature: 150 – 230°C
Power: max. 50 W
Protection class: II
ID of operating 
instructions: 

Z 08260 M DS V3.1  
0623 as 

  

All rights reserved.
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Importateur / Service après-vente :

DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 
19258 Gallin, Allemagne

Tel.: +49 38851 314650 *
* Prix d’un appel vers le réseau fixe allemand au tarif de votre 

fournisseur.

FR Mode d'emploi

Mode d'emploiFR

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisi-
tion du Hair Styler de pro MAXXMEE. 
Il vous permettra de lisser les cheveux à 
merveille sur toute leur longueur, de créer 
de puissants ondulés et des boucles vo-
lumineuses – tout simplement grâce aux 
plaques de coiffure incurvées. 
La température se règle individuellement 
en fonction de votre type de cheveux et 
reste enregistrée, grâce à la fonction mé-
moire, pour votre prochaine coiffure. 
Pour toute question concernant cet 
appareil et ses pièces de rechange et 
accessoires, veuillez contacter le service 
après-vente à partir de notre site Web : 

www.ds-group.de/kundenservice

Nous espérons que votre Hair Styler de 
pro MAXXMEE vous donnera entière 

satisfaction !

Informations sur le mode d'emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode 
d’emploi avant la première utilisation de 
l’appareil et le conserver précieusement 
pour toute question ultérieure ainsi que 
pour les autres utilisateurs. Il fait partie 
intégrante de l’appareil. Le fabricant et 
l’importateur déclinent toute responsabili-
té en cas de non-observation des instruc-
tions consignées dans le mode d’emploi.

SYMBOLES

Symboles de danger : ces sym-
boles signalent des possibles 
dangers. Lire et observer attenti-
vement les consignes de sécurité 
correspondantes.

Informations complémentaires

Consulter le mode d'emploi avant 
utilisation !
AVERTISSEMENT : ne pas utiliser 
cet appareil à proximité de bai-
gnoires, bacs à douche ou autres 
récipients contenant de l'eau.

ATTENTION : surfaces chaudes !

Classe de protection II

Courant alternatif

MENTIONS D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent 
les risques qu’implique le non-respect des 
consignes correspondantes.

DANGER – Risque accru induisant des 
blessures graves, voire mortelles

AVERTISSEMENT – Risque moyen pou-
vant induire des blessures graves, voire 
mortelles

AVIS – Risque de dégâts matériels

UTILISATION CONFORME
	■ Cet appareil est uniquement conçu 

pour coiffer les cheveux humains. Il 
n'est pas adapté aux perruques syn-
thétiques.

	■ Conçu uniquement pour une utilisation 
sur cheveux secs ou séchés avec une 
serviette.

	■ Cet appareil est conçu pour un usage 
domestique, non professionnel. 

	■ Utiliser cet appareil uniquement dans 
le but indiqué et tel que stipulé dans 
le présent mode d'emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non 
conforme.

	■ Tout défaut imputable à une utilisation 
non conforme, à une détérioration ou 
à des tentatives de réparation est ex-
clu de la garantie. L’usure normale est 
également exclue de la garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	■ Cet appareil peut être utilisé 

par les enfants à partir de 
8 ans et les personnes dont 
les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent 
d’expérience et/ou de 
connaissances lorsqu'elles 
sont sous surveillance ou 
qu’elles ont été instruites 
quant à l'utilisation de l'ap-
pareil en toute sécurité et 
qu'elles ont compris les 
risques en découlant. 

	■ Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. 

	■ Le nettoyage et l’entretien 
utilisateur ne doivent pas être 
réalisés par les enfants sauf 
s'ils sont sous surveillance.

	■ Tenir l'appareil et le cordon 
de raccordement hors de 
portée des animaux et des 
enfants de moins de 8 ans.

AVERTISSEMENT : ne 
pas utiliser cet appareil à 
proximité de baignoires, 
bacs à douche ou autres 
récipients contenant de 
l'eau. Ne jamais l’utiliser 
sous la douche ou dans 
le bain !

	■ Ne procéder à aucune mo-
dification sur l’appareil. De 
même, ne pas remplacer 
le cordon de raccordement 

soi-même. En cas d'endom-
magement de l'appareil 
lui-même ou de son cordon 
de raccordement, c'est au 
fabricant, au service après-
vente ou à un atelier spécia-
lisé qu'il revient de les rem-
placer ou de les réparer afin 
d'éviter tout danger.

DANGER – Risque 
d'électrocution

	■ Utiliser et ranger l'appareil unique-
ment à l’intérieur. 

	■ Ne pas faire fonctionner l'appareil 
dans des pièces à fort taux d'humidité.

	■ Ne jamais plonger l'appareil dans l'eau 
ou tout autre liquide ! S’assurer que 
l'appareil et le cordon de raccordement 
ne risquent pas de tomber dans l'eau 
ou d'être mouillés. 

	■ Si l'appareil devait tomber à l'eau 
pendant qu'il est encore raccordé au 
secteur, ne pas le toucher et retirer 
immédiatement la fiche secteur de 
la prise ! Extraire ensuite seulement 
l'appareil de l’eau !

	■ Ne jamais saisir l’appareil ni le cordon 
de raccordement avec les mains hu-
mides lorsque l’appareil est raccordé 
au réseau électrique.

AVERTISSEMENT –  
Risque d’incendie

	■ Ne pas utiliser l'appareil dans des 
locaux renfermant des substances 
facilement inflammables ou explosives 
(par ex. de la laque en aérosol).

	■ Tenir toute matière inflammable, 
par ex. carton, plastique ou papier, 
éloignée de l'appareil et, pendant et 
après son utilisation, ne jamais poser 
l'appareil sur des objets ou des sur-
faces inflammables.

	■ Intégralement dérouler le cordon de 
raccordement avant de raccorder 
l'appareil.

Hair Styler de pro

08260

08260_Leporello_FR_210x70_V3.1.indd   1-608260_Leporello_FR_210x70_V3.1.indd   1-6 30.06.2023   13:42:3830.06.2023   13:42:38



	■ Ne pas laisser l'appareil sans surveil-
lance lorsqu'il est en marche.

AVERTISSEMENT –  
Risque de blessure

	■ Ne pas laisser les emballages à la 
portée des enfants et des animaux. 
Risque de suffocation !

	■ Les plaques de coiffure deviennent très 
chaudes durant l'utilisation. Faire preuve 
de prudence lors de la manipulation de 
l'appareil et le saisir exclusivement par 
sa poignée. Risque de brûlure !

	■ Veiller à ce que le cordon de raccorde-
ment ne se trouve pas sur le passage 
de personnes, celles-ci risquant sinon 
de trébucher.

AVIS – pour éviter tout risque de 
dégâts matériels

	■ Brancher l'appareil uniquement sur 
une prise installée de façon réglemen-
taire. La prise doit rester facilement 
accessible même après le branche-
ment de sorte à pouvoir couper rapi-
dement l'alimentation de l’appareil. La 
tension du secteur doit correspondre 
aux indications portées sur la plaque 
signalétique de l'appareil. 

	■ Avant de retirer la fiche de la prise de 
courant ou de la brancher, veiller à 
ce que l'interrupteur de l'appareil se 
trouve en position d'arrêt.

	■ Veiller à ce que le cordon de raccor-
dement ne soit ni pincé, ni coincé, 
ni posé sur des arêtes vives et qu'il 
n'entre pas en contact avec des sur-
faces chaudes (par ex. de l'appareil).

	■ Arrêter l'appareil et retirer la fiche de 
la prise de courant si un dysfonction-
nement survient en cours d'utilisation 
ou en cas d'orage. Pour débrancher 
l'appareil, toujours tirer sur la fiche, 
jamais sur le cordon.

	■ Ne pas tirer et ne pas porter l'appareil 
par son cordon de raccordement. Ne 
jamais enrouler le cordon d'alimenta-
tion autour de l'appareil.

	■ Ne jamais poser d'objets lourds sur l'ap-
pareil ou le cordon de raccordement.

	■ Veiller à ce que l’appareil ne soit pas 
soumis à des chocs ; le maintenir éloigné 
de toute source de chaleur ou flamme, 
ne pas l'exposer à des températures 
négatives ni trop longtemps à l'humidité.

	■ Ne pas utiliser l'appareil en cas de 
dysfonctionnement, s'il est tombé par 
terre ou dans l'eau. Avant toute remise 
en service, le faire contrôler dans un 
atelier spécialisé.

COMPOSITION
•	 Hair Styler 1 x
•	 Housse en silicone, résistante à la 

chaleur 1 x
•	 Mode d’emploi 1 x 
S’assurer que l’ensemble livré est complet 
et que les composants ne présentent pas 
de dommages imputables au transport. 
En cas de dommages, ne pas utiliser l’ap-
pareil et contacter le service après-vente.
Enlever de l’appareil les éventuels films 
protecteurs, adhésifs et protections de 
transport. Ne jamais ôter la plaque 
signalétique de l'appareil ni les éven-
tuelles mises en garde apposées.

APERÇU GÉNÉRAL

1

3

2

4

5
6

7

1	 Pointe froide
2	 Plaques de coiffure
3	 Déverrouillage
4	 Articulation rotative à 360°

5	 Interrupteur marche / arrêt
6	 Touches de réglage de la température 

(+ augmenter / - baisser)
7	 Écran

UTILISATION
À observer !

	■ Ne pas utiliser l'appareil sur cheveux 
mouillés. Les cheveux doivent au moins 
être séchés à l'aide d'une serviette !

	■ Tenir les plaques de coiffure à distance 
du visage, en particulier des yeux. 
Maintenir en outre une distance de sé-
curité d'au moins 3 à 5 cm entre la tête 
et les plaques de coiffure.

	L Nous recommandons l’application 
sur les cheveux d’un spray ther-
mo-protecteur afin de les protéger 
de la chaleur. N'utiliser aucun autre 
produit de coiffage, tels que de 
la laque, du gel ou de la mousse 
coiffante, ceux-ci pourraient coller 
les plaques de coiffure.

1.	 Soigneusement peigner les cheveux à 
l'aide d'une brosse à cheveux ordi-
naire ou d'un peigne afin de garantir 
l'absence de nœuds.

2.	 Intégralement dérouler le cordon de 
raccordement et brancher la fiche sur 
une prise aisément accessible.

3.	 Pour enclencher l'appareil, appuyer 
pendant env. 5 secondes sur l'inter-
rupteur marche / arrêt. La température 
réglée lors de la dernière utilisation 
clignote à l’écran. 

4.	 Régler la température souhaitée en se 
servant des touches de sélection de la 
température (150 à 230 °C).  
Au cours du préchauffage, l’affichage 
clignote à l'écran. 

5.	 Attendre un moment jusqu'à ce que 
les plaques de coiffure soient à tem-
pérature. Dès que l’affichage à l’écran 
reste allumé, elles ont atteint la tem-
pérature sélectionnée. L’application 
peut maintenant commencer.

6.	 Répartir les cheveux en mèches pour 
les poser entre les plaques de coiffure 

en procédant de la façon suivante, 
selon la coiffure souhaitée : 
Lissage – faire passer les cheveux en 
les tirant droit dans le fer.
Ondulation – tourner l’appareil à 180° 
(en enroulant légèrement les cheveux) 
puis tirer lentement pour passer les 
cheveux au fer.
Bouclage – tourner l’appareil à 360° (en 
enroulant les cheveux) puis tirer lente-
ment pour passer les cheveux au fer.

	L Ne pas laisser l'appareil trop 
longtemps sur un même endroit, 
ceci pouvant endommager les 
cheveux ! Veiller à ce que les 
plaques de coiffure n'entrent pas 
en contact avec le cuir chevelu.

7.	 Répéter l'opération jusqu'à obtention 
d'un résultat satisfaisant.

	L Plus les cheveux sont épais, plus 
le nombre de passages à répéter 
pour obtenir le résultat souhaité 
sera important.

8.	 Pour arrêter l’appareil, maintenir 
l'interrupteur marche / arrêt enfoncé 
pendant env. 5 secondes. L’affichage à 
l’écran disparaît.

	L L'appareil s'arrête automatique-
ment au bout de 60 minutes. 

9.	 Débrancher la fiche de la prise et 
laisser l'appareil refroidir.

10.	Laisser les cheveux refroidir avant de les 
traiter avec des produits de coiffage.

NETTOYAGE ET 
RANGEMENT
À observer !

	■ Pour le nettoyage, n’utiliser ni agent 
caustique ou récurant, ni tampon de 
nettoyage qui pourraient endomma-
ger les surfaces.

1.	 Le cas échéant, enlever les cheveux se 
trouvant dans les plaques de coiffure. 

2.	 Essuyer l'appareil avec un chiffon doux 
et humide. Éliminer les salissures plus 
tenaces avec un chiffon humide et éven-
tuellement un peu de détergent doux.

3.	 Sécher les surfaces à l’aide d'un tor-
chon doux.

4.	 Ranger l'appareil hors de portée des en-
fants et des animaux dans un endroit sec, 
à l'abri du gel et des rayons du soleil.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Si l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment, examiner le problème pour consta-
ter s’il est possible d’y remédier soi-
même. À défaut de résoudre le problème 
selon les indications suivantes, prière de 
s’adresser au service après-vente.

Ne pas essayer de réparer soi-
même un appareil électrique !

L'appareil ne fonctionne pas.
La fiche n'est pas branchée correctement 
à la prise de courant. 

	► Corriger la position de la fiche dans 
la prise.

La prise est défectueuse. 
	► Essayer le branchement sur une autre 
prise. 

Il n’y a pas de tension secteur.
	► Contrôler le fusible du secteur.

La protection anti-surchauffe a été déclen-
chée.

	► Débrancher la fiche de la prise et lais-
ser l'appareil refroidir complètement. 
Réessayer ensuite. 

Le fusible s’est déclenché dans la 
boîte à fusibles.
Trop d’appareils sont branchés sur le 
même circuit électrique. 

	► Réduire le nombre d’appareils sur le 
circuit électrique.

Dégagement d'odeur
	► Une odeur se dégage souvent lors 
de la première utilisation d'appareils 
neufs. L'odeur devrait disparaître après 
plusieurs utilisations de l'appareil.

Formation de vapeur
L'appareil s’utilise sur des cheveux séchés 
avec une serviette.  

	► Dans ce cas, il s'agit de l'évapora-
tion de l'humidité contenue dans la 
chevelure.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
Référence article : 08260
Numéro de modèle : TS-23585
Alimentation 
électrique :

220 – 240 V ~ 
50 – 60 Hz

Température : de 150 à 230 °C
Puissance : max. 50 W
Classe de protection : II
Identifiant mode 
d’emploi : 

Z 08260 M DS V3.1  
0623 as 

MISE AU REBUT
Jetez le matériel d’emballage 
dans le respect de l’environne-
ment et apportez-le dans le point 
de collecte prévu à cet effet.

Le symbole ci-contre (conteneur à 
déchets barré et souligné) signifie que 
les appareils usagés ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères, mais 
déposés dans des centres de collecte et 
de recyclage spécifiques. 
Les particuliers propriétaires d’appareils 
usagés peuvent les déposer gratuitement 
dans les points de collecte d’organismes 
de recyclage de droit public ou bien dans 
les points de recyclage mis en place par 
les fabricants et les revendeurs au sens de 
la loi allemande sur les équipements élec-
triques et électroniques. Les commerces 
qui mettent des équipements électriques 
et électroniques sur le marché sont égale-
ment tenus de les reprendre.

La prévention des déchets est une contribution 
encore plus précieuse en faveur de la protec-
tion de l’environnement. La cession à un autre 
utilisateur, lorsqu’elle est possible, représente 
donc aussi une précieuse alternative sur le plan 
écologique par rapport au propre réemploi ou 
à la réparation.

Tous droits réservés.
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Importeur / Klantenservice:

DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 
19258 Gallin, Duitsland

Tel.: +49 38851 314650 *
* Bellen naar het Duitse vaste netwerk tegen het tarief van uw 

provider.

NL Gebruiksaanwijzing

GebruikershandleidingNL

Beste klant,
wij danken je dat je hebt gekozen voor de 
aankoop van de MAXXMEE professionele 
hair styler. Daarmee maak je schitterend 
gladde lange haren, krachtige golven en 
volumineuze krullen – heel eenvoudig 
dankzij de gewelfde styling platen. 
De temperatuur kun je daarbij indivia
dueel voor jouw haartype instellen en 
blijft, dankzij memory functie, ook bij de 
volgende styling ingesteld. 
Neem bij vragen over het apparaat en 
over reserveonderdelen / toebehoren 
via onze website contact op met onze 
klantenservice: 

www.ds-group.de/kundenservice

Wij wensen je veel plezier met je  
MAXXMEE professionele hair styler.

Informatie over de gebruiksaanwijzing
Lees vóór het eerste gebruik van het 
apparaat deze gebruiksaanwijzing zorga
vuldig door, en bewaar deze voor latere 
vragen en andere gebruikers. Deze is een 
bestanddeel van het apparaat. Fabrikant 
en importeur aanvaarden geen aanspraa
kelijkheid wanneer de informatie in deze 
gebruiksaanwijzing niet in acht wordt 
genomen.

SYMBOLEN

Gevaarsymbolen: deze symbolen 
wijzen op mogelijke gevaren. Lees 
de bijhorende veiligheidsaanwija
zingen aandachtig door en neem 
deze in acht.

Aanvullende informatie

Lees de gebruiksaanwijzing vóór 
gebruik!

WAARSCHUWING: Gebruik dit 
apparaat niet in de buurt van 
badkuipen, douchebakken of 
andere vaten met water.
VOORZICHTIG: Hete oppervlaka
ken!

Beschermingsklasse II

Wisselspanning

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die 
ontstaan als de bijhorende instructies niet 
in acht worden genomen.

GEVAAR – hoog risico, heeft ernstige 
verwonding of de dood tot gevolg

WAARSCHUWING – gemiddeld risico, 
kan ernstige verwonding of de dood tot 
gevolg hebben

LET OP – kan materiële schade tot gevolg 
hebben

DOELMATIG GEBRUIK
	■ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld 

voor het stylen van menselijk hoofda
haar. Het is niet geschikt voor synthea
tische pruiken.

	■ Alleen voor gebruik op met een handa
doek gedroogd en droog haar.

	■ Het apparaat is bedoeld voor privé 
gebruik, niet voor commerciële doela
einden. 

	■ Gebruik het apparaat alleen voor het 
vermelde doel en uitsluitend zoals in 
de gebruiksaanwijzing beschreven. Elk 
ander gebruik geldt als ondoelmatig.

	■ Alle gebreken als gevolg van ondesa
kundige behandeling, beschadiging 
of reparatiepogingen zijn uitgesloten 
van de garantie. Dit geldt ook voor de 
normale slijtage.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
	■ Dit apparaat kan worden gea

bruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en ook door personen 
met beperkte lichamelijke, 
sensorische of geestelijke 
vermogens of personen die 
niet beschikken over ervaring 
en/of kennis, wanneer zij ona
der toezicht staan en instruca
ties hebben gekregen hoe 
het apparaat op een veilige 
manier kan worden gebruikt 
en wanneer zij de daarmee 
gepaard gaande gevaren 
hebben begrepen. 

	■ Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. 

	■ Reiniging en gebruikerson-
derhoud mogen niet wora
den uitgevoerd door kinde-
ren, tenzij zij onder toezicht 
staan.

	■ Kinderen jonger dan 8 jaar 
en dieren moeten uit de 
buurt worden gehouden van 
het apparaat en de aansluita
kabel.

WAARSCHUWING: Gea
bruik dit apparaat niet 
in de buurt van badkuia
pen, douchebakken of 
andere vaten met water. 
Nooit tijdens het baden 
of onder de douche 
gebruiken!

	■ Voer geen veranderingen uit 
aan het apparaat. Vervang 
ook de aansluitkabel niet 
zelf. Wanneer het apparaat 
of de aansluitkabel van het 
apparaat beschadigd zijn, 
dan moeten deze om gea
varen te vermijden worden 
vervangen resp. gerepaa
reerd door de fabrikant, de 
klantenservice of door een 
vakwerkplaats.

GEVAAR – Gevaar van  
een elektrische schok

	■ Gebruik het apparaat alleen in gesloa
ten ruimtes en berg het alleen daar op. 

	■ Gebruik het apparaat niet in ruimtes 
met een hoge luchtvochtigheid.

	■ Dompel het apparaat nooit in water of 
andere vloeistoffen! Zorg ervoor dat het 
apparaat en de aansluitkabel niet in het 
water kunnen vallen of nat worden. 

	■ Als het apparaat in het water is gevala
len terwijl het nog is aangesloten op 
het stroomnet, raak het dan niet aan, 
maar trek meteen de stekker uit de 
contactdoos! Haal het apparaat pas 
daarna uit het water.

	■ Raak het apparaat en de aansluitkabel 
nooit aan met vochtige handen als het 
is aangesloten op het stroomnet.

WAARSCHUWING – 
Brandgevaar

	■ Gebruik het apparaat niet in ruima
tes waarin zich licht ontvlambare of 
explosieve stoffen (bijv. haarspray) 
bevinden.

	■ Houd brandbare materialen, bijv. kara
ton, kunststof of papier, uit de buurt 
van het apparaat en leg het na gebruik 
nooit op brandbare voorwerpen of 
ondergronden.

Professionele 
hair styler

08260
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	■ Wikkel de aansluitkabel volledig af 
alvorens het apparaat aan te sluiten.

	■ Laat het apparaat niet zonder toezicht 
als het is ingeschakeld.

WAARSCHUWING – 
Verwondingsgevaar

	■ Houd verpakkingsmateriaal buiten bea
reik van kinderen en dieren. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

	■ De styling platen worden tijdens het 
gebruik heet! Wees voorzichtig in 
de omgang met het apparaat; houd 
het uitsluitend vast aan de greep. Er 
bestaat verbrandingsgevaar!

	■ Zorg ervoor dat niemand over de 
aansluitkabel kan struikelen.

LET OP – Risico van materiële schade
	■ Sluit het apparaat alleen aan op een 

volgens de voorschriften geïnstalleera
de contactdoos. De contactdoos moet 
ook na het aansluiten goed toegankea
lijk zijn, zodat de verbinding met het 
stroomnet snel kan worden verbroken. 
De netspanning moet overeenstema
men met de opgaven op het typeplaa
tje van het apparaat. 

	■ Het apparaat moet zijn uitgeschakeld, 
wanneer de netstekker uitgetrokken of 
in de contactdoos gestoken wordt.

	■ Let erop dat de aansluitkabel niet 
bekneld raakt, geknikt of over scherpe 
randen gelegd wordt, en dat deze niet 
in aanraking komt met hete oppervlaka
ken (bijv. van het apparaat).

	■ Schakel het apparaat uit en trek de 
netstekker uit de contactdoos, wana
neer tijdens het gebruik een storing 
optreedt of vóór een onweersbui. Trek 
dan altijd de netstekker uit de contacta
doos, en trek nooit aan het netsnoer.

	■ Trek of draag het apparaat niet aan de 
aansluitkabel. Wikkel deze nooit rond 
het apparaat.

	■ Leg nooit zware voorwerpen op het 
apparaat of de aansluitkabel.

	■ Bescherm het apparaat tegen andere 
warmtebronnen, open vuur, extreem 

lage temperaturen, langdurige vocha
tigheid en stoten.

	■ Gebruik het apparaat niet wanneer 
het niet goed functioneerde of op de 
grond of in het water is gevallen. Laat 
het controleren in een vakwerkplaats 
alvorens het opnieuw in gebruik te 
nemen.

OMVANG VAN DE 
LEVERING
•	 Hair styler 1 x
•	 Silicone hoes, hittebestendig 1 x
•	 Gebruikershandleiding 1 x 
Controleer of de levering volledig is en of 
de onderdelen transportschade hebben 
opgelopen. Gebruik de onderdelen niet 
als ze zijn beschadigd, maar neem contact 
op met de klantenservice.
Verwijder eventuele folie, stickers of transa
portbeveiliging van het apparaat. Verwij-
der nooit het typeplaatje en eventuele 
waarschuwingen!

EEN OVERZICHT

1

3

2

4

5
6

7

1	 Koude punt
2	 Styling platen
3	 Ontgrendeling
4	 360° draaischarnier
5	 Aan/Uit-schakelaar

6	 Toetsen om de temperatuur in te stela
len (+ verhogen / - verlagen)

7	 Display

GEBRUIK

Opgelet!
	■ Gebruik het apparaat niet op natte haa

ren. De haren moeten minstens met 
een handdoek zijn afgedroogd!

	■ Houd de styling platen uit de buurt van 
het gezicht, met name van de ogen. 
Houd bovendien een veiligheidsafa
stand tussen hoofd en styling platen 
van minstens 3 – 5 cm aan.

	L Wij bevelen aan om een tegen 
hitte beschermende spray te gea
bruiken om de haren te beschera
men. Gebruik geen andere styling 
producten zoals haarspray, gel of 
haarmousse. Deze kunnen tot gea
volg hebben dat de styling platen 
vastgekleefd raken.

1.	 Kam vóór gebruik de haren goed door 
met een gewone haarborstel of een 
kam, om te garanderen dat er geen 
knopen in de haren zitten.

2.	 Wikkel de aansluitkabel helemaal af en 
sluit deze aan op een goed toegankea
lijke contactdoos.

3.	 Houd de Aan/Uit-schakelaar ca. 5 sea
conden ingedrukt om het apparaat in 
te schakelen. In het display knippert 
de het laatst ingestelde temperatuur. 

4.	 Stel de gewenste temperatuur in met 
de toetsen om de temperatuur te 
selecteren (150 – 230 °C).  
Tijdens het verwarmen knippert de 
indicatie in het display. 

5.	 Wacht een moment, tot de styling 
platen zijn opgewarmd. Zodra de 
indicatie in het display continu brandt, 
hebben deze de geselecteerde 
temperatuur bereikt. Nu kan worden 
begonnen met de toepassing.

6.	 Verdeel de haren onder in delen, leg 
deze tussen de styling platen en ga 
al naargelang de gewenste styling als 
volgt te werk: 
Glad maken – de haren recht erdoor 
trekken.
Golven – het apparaat 180° draaien 
(de haren licht inwikkelen) en dan de 
haren langzaam erdoor trekken.
Krullen – het apparaat 360° erin draaia
en (de haren inwikkelen) en dan de 
haren langzaam erdoor trekken.

	L Houd het apparaat niet te lang op 
één plaats, want dit kan de haren 
beschadigen! Let erop dat je met 
de styling platen niet de hoofda
huid raakt!

7.	 Herhaal de handelingen, tot je tevrea
den bent met het resultaat.

	L Hoe dikker de haren, des te vaker 
je de handelingen moet herhalen 
om het gewenste resultaat te 
bereiken.

8.	 Houd om het apparaat uit te schaa
kelen de Aan/Uit-schakelaar ca. 5 
seconden ingedrukt. De indicatie in 
het display dooft.

	L Het apparaat schakelt na 60 minua
ten automatisch uit. 

9.	 Trek de netstekker uit de contactdoos 
en laat het apparaat afkoelen.

10.	Laat het haar afkoelen en kap het haar 
dan pas met styling producten.

REINIGEN EN OPBERGEN

Opgelet!
	■ Gebruik voor het reinigen geen schera

pe of schurende reinigingsmiddelen of 
-pads. Deze kunnen de oppervlakken 
beschadigen.

1.	 Ontdoe de styling platen van evt. 
achtergebleven haren. 

2.	 Veeg het apparaat af met een zachte, 
vochtige doek. Sterkere vervuilingen 
kunnen met een vochtige doek en 
evt. wat mild reinigingsmiddel worden 
verwijderd.

3.	 Afdrogen met een zachte doek.
4.	 Bewaar het apparaat ontoegankelijk 

voor kinderen en dieren op een droge, 
vorstvrije en tegen de zon bescherma
de plaats.

OPLOSSEN VAN 
PROBLEMEN
Wanneer het apparaat niet op de juiste 
wijze functioneert, kun je nagaan of je 
een probleem zelf kunt oplossen. Neem 
contact op met de klantenservice als het 
probleem met de hieronder genoemde 
stappen niet kan worden opgelost.

Probeer niet om een elektrisch 
apparaat zelf te repareren!

Het apparaat werkt niet.
De netstekker steekt niet goed in de 
contactdoos. 

	► Corrigeer de zitting van de netstekker.

De contactdoos is defect. 
	► Probeer een andere contactdoos. 

Er is geen netspanning beschikbaar.
	► Controleer de zekering van de nea
taansluiting.

De oververhittingsbeveiliging werd geaca
tiveerd.

	► Trek de netstekker uit de contactdoos 
en laat het apparaat volledig afkoea
len. Probeer het daarna opnieuw. 

De zekering in de zekeringkast is 
gesprongen.
Er zijn te veel apparaten aangesloten op 
dezelfde stroomkring. 

	► Verminder het aantal apparaten in de 
stroomkring.

Geurontwikkeling
	► Een geurontwikkeling treedt vaak 
op bij het eerste gebruik van nieuwe 

apparaten. De geur moet verdwijnen, 
nadat het apparaat meerdere keren 
werd gebruikt.

Stoomvorming
Het apparaat wordt op met een handdoek 
gedroogd haar.  

	► Dit is uit de haren verdampend vocht.

VERWERKING
Verwijder het verpakkingsmateriaal 
milieuvriendelijk en breng dit naar een 
recyclepunt.
Het symbool hiernaast (doorgestreepte 
vuilnisbak met een streep eronder) bea
tekent dat oude apparaten niet bij het 
huisvuil, maar in speciale inzamel- en 
teruggavesystemen terecht horen. 
Eigenaars van oude apparaten uit 
particuliere huishoudens kunnen deze 
op de inzamelpunten van de openbare 
afvaldiensten of bij de door producena
ten en verkopers in de zin van de wet 
inzake elektronica (ElektroG) ingerichte 
inneempunten gratis afgeven. Ook 
winkels die elektrische en elektronische 
apparatuur op de markt aanbieden, 
zijn verplicht tot het innemen van afgea
dankte apparaten.

Het vermijden van afval levert een nog waar-
devollere bijdrage aan de bescherming van het 
milieu. Indien mogelijk is dus naast zelf verder 
gebruiken of repareren ook afgeven aan een 
andere gebruiker een ecologisch waardevol 
alternatief voor weggooien.

TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 08260
Modelnummer: TS-23585
Stroomvoorziening: 220 – 240V ~ 

50 – 60Hz
Temperatuur: 150 – 230 °C
Vermogen: max. 50 W
Beschermingsklasse: II
ID gebruikers
handleiding: 

Z 08260 M DS V3.1 
0623 as 

  

Alle rechten voorbehouden.
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